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El problema que esta comunicación pretende abordar es el que le plantea
al profesor de español como segunda lengua el alumno que conoce la gramá-
tica e incluso es capaz de escribir con cierta soltura, pero que fuera de los lí-
mites del aula es incapaz de desenvolverse, porque desconoce los códigos no
gramaticales que rigen el desarrollo de los actos de habla en esa nueva len-
gua: desconoce el ritual de la conversación. Ese alumno será capaz de obtener
las máximas calificaciones en un examen escrito e incluso oral, pero le costa-
rá esfuerzos ímprobos conseguir un café en la barra de un bar o gastar una
broma en un grupo de amigos. Si aceptamos las palabras de Wilkins (1972),
"the learner's goal is the ability to communicate", ese alumno está muy cerca
de haber fracasado. Tampoco se trata de ser disparatadamente exigentes pues
"the learner is nos aiming to become a member of this community [de la len-
gua que está aprendiendo], but merely to be able to communicate with it"
(Brunfit, 1979).

Siguiendo a Canale (1983), la competencia comunicativa cubre cuatro
áreas: la gramatical, la discursiva (que se refiere a la cohesión y a la coheren-
cia), la estratégica (que se refiere a la efectividad de los mensajes) y la socio-
lingüística (que se refiere a la significación social de los actos de habla indi-
rectos, a las reglas de cortesía, a los turnos de palabra, etcétera). El alumno
que hemos descrito antes es competente en la primera de estas áreas y quiza
en la segunda. Esto ocurre porque la mayoría de los cursos de aprendizaje de
segundas lenguas cubren esa primera área, y solo prestan cierta atención a las
otras tres pero no la suficiente. El viejo tópico de la escuela de la vida parece
hacerse aquí más verdad que nunca y los alumnos a veces se empeñan en
confirmarlo. Dice Wilkins (1972) que incluso aquellos cursos que animan al
diálogo y a la teatralización improvisada están estructurados gramaticalmen-
te y las situaciones son pedagógicas, pareciéndose poco al uso habitual del
lenguaje. De este modo, aparte de lo que son los actos metacomunicativos, los
únicos actos de habla que se producen de manera natural dentro de un aula
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son los que el profesor realiza para organizar la clase ("siéntense, por favor",
"guarden silencio", etcétera) (Stubbs, 1983)

Parece que las conversaciones que se llevan a cabo dentro del aula de
acuerdo con esquemas previamente propuestos, del tipo entrevista con el doc-
tor o consulta a un viandante por el camino para ir a X, tienen cierta efectivi-
dad pedagógica pero poco éxito como fórmulas de aprendizaje de ritos socia-
les; al fin y al cabo con el que un alumno está intercambiando reproduccio-
nes de actos de habla es con otro alumno, que no sólo está predispuesto para
la situación sino que además será muy difícil que se dé cuenta de los fallos de
su compañero que no se refieran a cuestiones gramaticales. Sin hablar del
nivel de aburrimiento que pueden llegar a generar pareciéndose más que a
actos de habla reales, a la estupenda parodia de unas vacaciones programa-
das en la película The meaning of Ufe de Monthy Pyton donde un camarero
ofrece a sus clientes un menú de conversaciones para pasar una agradable
velada.

El quid de la cuestión lo sitúa Widdowson (1979) en el hecho de que los
cursos adscritos al llamado método comunicativo, que son los interesados en
estos problemas, no tienen el éxito que de ellos se espera porque suelen pres-
tar mucha atención a las partes del discurso y a su disposición, pero poca al
proceso de su creación. Hay que distinguir con Stubbs (1983) entre actos de
habla y las formas sintáctico semánticas que se correspondan con ellos, y
aunque parezca demasiado evidente, recordar que se comunica con los pri-
meros. Por eso Brumfit (1979) propone hacer a los alumnos comunicarse de
manera efectiva primero y gramaticalmente correcta después, cambiando el
orden tradicional:

explicación-ejercicios-discurso

por el de:

discurso A-ejercicios-discurso B

introduciendo los ejercicios como correctores y no como modelos.
En esta misma línea, Willis (1983) propone crear situaciones conversacio-

nales dentro del aula en las que se pretenda conseguir algo real como resolver
un problema o ganar un juego, de manera que la conversación entre los estu-
diantes tenga un fin concreto como lo tiene cualquier conversación real. Es lo
que Willis llamó "replications".

Todas estas posibilidades están en relación con lo que Widdowson había
planteado en Teaching language as communication (1978): la dicotomía usage/
use donde el primer término se refiere a "performance of linguistic rules"
mientras que el segundo se refiere a "performance for effective communica-
tion" (1983:3). El problema de la falta de eficacia de muchos métodos de ense-
ñanza de segundas lenguas estribaría en que se centran exclusivamente en el
nivel de "usage", prescindiendo de los aspectos pragmáticos que implica el
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nivel de "use" (Widdowson, 1978: "the language teacher designing materials
has generally been inclined to concéntrate in use"). Desde esta perspectiva, y
siempre sabiendo que estas distinciones no son posibles más que a la hora de
la investigación, habría que hablar de 1. "communicative skills" referidos al
nivel de "usage" y de 2. "communicative abilities" referidos al de "use"; el pro-
fesor de una segunda lengua tiene que saber que "the adquisition of 1. does
not guarantee the adquisition of 2. "(Widdowson, 1978:67). La pregunta inme-
diata es "How can be taught together?".

Esta comunicación tiene el propósito de dar a esta pregunta una posible
respuesta parcial, recordando que nos limitamos al caso de los alumnos avan-
zados de español como segunda lengua.

Si partimos de la voluntad de enseñar a los estudiantes esas "communica-
tive abilities" y somos conscientes de que no se puede pasar uno las clases de
tiendas o en oficinas de correos animándoles a que mantengan conversacio-
nes efectivas y naturales, podemos optar por todo lo contrario: animarles a
que mantengan conversaciones completamente artificiales. Me refiero a la
elaboración de pequeños guiones para el aula como capítulos de miniseries
televisivas, finales de películas alternativos, anuncios publicitarios o cortos ci-
nematográficos. En definitiva, guiones creados totalmente por los estudiantes
individualmente o en grupo (esta segunda posibilidad tiene ventajas que se
verán más adelante) que en cualquier caso no se limiten a la elaboración de
diálogos sino que incluyan todo lo necesario para una correcta puesta en es-
cena: desde los decorados o el vestuario hasta las indicaciones que fueran re-
levantes para el director.

De este modo cumplimos con las exigencias que proponían más arriba
nuestros autores. En primer lugar, atendemos plenamente al proceso de crea-
ción del acto de habla. En segundo lugar, iniciamos el proceso con un discur-
so 1 elaborado por los alumnos sin modelo previo. A continuación, pero sólo
en caso de que sea necesario, introducimos las correcciones y los posibles
ejercicios recordatorios de estructuras o de uso de campos semánticos. La
puesta en escena o el rodaje con una sencilla cámara de video casera será
nuestro discurso 2.

En tercer lugar, la elaboración de los guiones pondrá al grupo a discutir
sin saberlo sobre los modelos pragmáticos del español: adjudicación de tur-
nos de palabra, valor de los silencios, gesticulación, etcétera. A la vez, durante
el propio proceso de creación se producen entre el grupo actos de habla com-
pletamente reales: desde los relativos al guión mismo hasta los derivados de
convivencia momentánea de un grupo de personas.

Por último, me gustaría hacer notar que el momento de la puesta en esce-
na tiene el atractivo de hacer posible la crítica o, al menos, la reflexión: el
alumno que ve el trabajo de sus compañeros verá también sus fallos en mate-
ria pragmática, podrá juzgar su verosimilitud y la efectividad cómica o dra-
mática de sus situaciones, convirtiendo así al momento del que llámanos dis-
curso 2 en un paso de importancia pedagógica.

Quiero terminar diciendo que tanto en el caso de que consideren intere-
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sante esta propuesta o en el caso contrario, espero que sirva para que reflexio-
nen sobre la necesidad de instruir a los estudiantes de español en los rituales
de la conversación en nuestra lengua.

BIBLIOGRAFÍA

BRUNFIT, C. J. (1979) "Communicative" language teaching: an educational perspectiva". En
Brunfit, C. J. y Johnson, K. (editores) The Communicative approach to language teaching, pp.
183-191, Oxford University Press.

CANALE, M. (1983) "From communicative competence to communicative language pedagogy".
En Richards, J. y Schmidt, R. (editores) Language and communication, pp. 2-27, Longman.

COULTHARD, M. (1985) An introduction to discourse analysis, Longman.
STUBBS, M. (1983) Análisis del discurso. Alianza Editorial.
WIDDOWSON, H. G. (1978) Teaching language as communication, Oxford University Press.
WILKINS, D. (1972) "Grammatical, situational and notional syllabuses", presentado al tercer In-

ternacional Congress of Applied Linguistic, Copenhague, agosto de 1972.
WILLIS, D. J. (1983) The implications of discourse analysis for the teaching of oral Communications,

tesis doctoral de la Universidad de Birmingham.


	Nueva búsqueda/Inicio
	Actas del congreso siguiente
	Artículo siguiente
	Artículo anterior
	Actas Congresos de ASELE (I-XVI)
	I Congreso. Español como lengua extranjera: Aspectos generales
	II Congreso. Español para extranjeros: Didáctica e investigación
	III Congreso. El español como lengua extranjera: De la teoría al aula
	IV Congreso. Problemas y métodos en la enseñanza del español como lengua extranjera
	V Congreso. Tendencias actuales en la enseñanza del español como lengua extranjera I
	VI Congreso. Tendencias actuales en la enseñanza del español como lengua extranjera II
	VII Congreso. Lengua y cultura en la enseñanza del español a extranjeros
	VIII Congreso. La enseñanza del español como lengua extranjera: Del pasado al futuro
	IX Congreso. Español como lengua extranjera: Enfoque comunicativo y gramática
	X Congreso. Nuevas perspectivas en la enseñanza del español como lengua extranjera
	XI Congreso. ¿Qué español enseñar? Norma y variación lingüísticas en la enseñanza del español a extranjeros
	XII Congreso. Tecnologías de la información y de las comunicaciones en la enseñanza del ELE
	XIII Congreso. El español, lengua del mestizaje y la interculturalidad
	XIV Congreso. Medios de comunicación y enseñanza del español como lengua extranjera
	XV Congreso. Las gramáticas y los diccionarios en la enseñanza del español como segunda lengua: Deseo y realidad
	XVI Congreso. La competencia pragmática y la enseñanza del español como lengua extranjera

	I Congreso. Español como lengua extranjera: Aspectos generales
	Cubierta anterior y primeras
	Índice
	GAUDIOSO JIMÉNEZ RESANO y MARGARITA PORROCHE BALLESTEROS. Análisis del Real Decreto 826/1988, de 20 de julio
	M. SONSOLES FERNÁNDEZ LÓPEZ. Corregir y evaluar desde una perspectiva comunicativa
	PEDRO BENÍTEZ PÉREZ. Dictado y segundas lenguas
	TOMÁS JIMÉNEZ JULIA. La enseñanza del español para extranjeros en la Universidad Española
	JUANA MUÑOZ LICERAS. Adquirir, aprender y enseñar el español como lengua extranjera
	JULIO LINARES GÁLVEZ. La enseñanza del español en Europa Occidental
	ANTONIA MARTÍN ZORRAQUINO. Situación de la enseñanza del español como lengua extranjera
	MERCEDES FORNÉS y CARMEN PÉREZ-SALAZAR. Últimas investigaciones metodológicas en la enseñanza del español como lengua extranjera (aproximación bibliográfica)
	MARÍA VICTORIA ROMERO. Sobre la formación de profesores de español como lengua extranjera en España
	AQUILINO SÁNCHEZ. España y los españoles: aportaciones y preocupación en torno a la enseñanza del español como lengua extranjera en los últimos cinco siglos
	SONIA ROUVE. La enseñanza del español en el Reino Unido
	ISABEL SANTOS. ¿Qué hago yo mañana en clase?
	JOSÉ SILES ARTÉS. Ejercicios de léxico a partir del texto
	PILAR UCAR VENTURA. El español en centros universitarios norteamericanos en Madrid
	LYGIA RODRIGUES VIANNA PERES. Muestras de cultura hispánica: Seminarios en una Universidad brasileña
	MARÍA JOSÉ GELABERT NAVARRO. La pantalla, terminal de video y ordenador
	JENARO ORTEGA OLIVARES. Gramática, pragmática y enseñanza de la lengua
	JESÚS FERNÁNDEZ ÁLVAREZ. Apuntes para la enseñanza del subjuntivo a anglohablantes
	R. CHRISTIAN ABELLO CONTESSE. ¿Qué valor le otorga a la instrucción explícita el alumno de nivel avanzado en un contexto de segundo idioma?
	ROSARIO ALONSO RAYA. Competencia comunicativa y cortesía. Cuestiones metodológicas
	PEDRO BARROS GARCÍA. La clase de conversación y el empleo de los elementos conexivos
	PEDRO BENÍTEZ PÉREZ. Fundamentos fonológicos de ejercicios de pronunciación: dos perspectivas diferentes
	ALEJANDRO CASTAÑEDA CASTRO. Enseñanza comunicativa de la gramática del español: actividades para el aula
	LUIS CORTÉS RODRÍGUEZ. Los relativos «cual», «quien», «cuyo», «cuando» y «como» en el español hablado: un ejemplo de discordancia en la enseñanza del español
	PABLO DOMÍNGUEZ y PLÁCIDO BAZO. La promoción del español y otras lenguas de la CE: una nueva vía
	FRANCISCA ERENA MÁRMOL y FRANCISCO JAVIER COBOS RUZ. La enseñanza del español como acercamiento crítico a una realidad
	ANTONIO ESCOBEDO. Léxico y Diccionario
	M. SONSOLES FERNÁNDEZ LÓPEZ. El uso del artículo en aprendices de español lengua extranjera
	JAVIER GARCÍA GONZÁLEZ. ¿Qué lengua enseñamos a nuestros alumnos extranjeros? Algunas peculiaridades del lenguaje femenino
	F. J. GARCÍA MARCOS. El aula y la situación comunicativa
	EMILIO J. GARCÍA WIEDEMANN y JUAN ANTONIO MOYA CORRAL. Sobre la explotación de textos en el aprendizaje de una L2. Una experiencia
	ANTONIO GARRIDO y SALVADOR MONTESA. Principios teóricos de la enseñanza de lenguas en el «Arte de hablar bien francés o gramática completa» de Pedro Nicolás Chantreau
	B. HARLING. El español en la enseñanza oficial de Suecia
	HUMBERTO HERNÁNDEZ. Hacia un modelo de diccionario monolingüe del español para usuarios extranjeros
	FERNANDO HERVÁS, ELISEO PICÓ y MERCÉ VILARRUBIAS. Una experiencia de autonomía en E/LE
	PEDRO LACÁMARA RUBERTE. El estatuto del escrito dentro de un enfoque comunicativo. Hacia un modelo didáctico de la producción escrita
	ANTONIO MARTÍNEZ GONZÁLEZ. Textos y Pragmática
	MARÍA BERTA MORÁN ARROYO. ¿Es necesario enseñar fonética para que el extranjero que aprende nuestra lengua adquiera una correcta pronunciación?
	JUAN ANTONIO MOYA CORRAL y EMILIO GARCÍA WIEDEMANN. El dictado y la comprensión auditiva: un intento de complementariedad
	JUAN PAREDES NÚÑEZ. El comentario de textos literarios y su aplicación a la enseñanza del español como lengua extranjera
	MARÍA PARRAQUETT FERNANDES y MAGNOLIA BRASIL BARBOSA DO NACIMIENTO. El español en el examen de ingreso a la Universidade Federal Fluminense
	M.ª ÁNGELES PASTOR MILÁN. La enseñanza del español como lengua extranjera y la lexemática
	ELISEO PICÓ, GEMMA VERDÉS y ALBERT VILAGRASA. Las teorías implícitas, estrategias y preferencias de los estudiantes de E/SL en relación a su nivel de toma de riesgo. Algunas correlaciones e implicaciones pedagógicas
	MARGARITA PORROCHE BALLESTEROS. La variedad coloquial como objeto de estudio en las clases de español lengua extranjera
	GUADALUPE RUIZ FAJARDO. Una propuesta de enseñanza de los rituales de la conversación para alumnos de español avanzados
	VENTURA SALAZAR GARCÍA. La adquisición de la gramática en la clase de lengua; el caso de «pero» y «aunque»
	ISABEL SANTOS GARGALLO, CARMEN MEJÍA RUIZ y JUAN M. RIBERA LLOPIS. Actividades comunicativas: el ludismo no es algo marginal
	MARÍA LENY HEISER SOUZA DE ALMEIDA. Por una «koiné» española
	M.ª JOSÉ GELABERT y EMMA MARTINELL. Aprender una lengua es también aprender sus gestos. (Proyecto de un diccionario de gestos)
	JUAN MARTÍNEZ MARÍN. El Diccionario y la enseñanza-aprendizaje del español como lengua extranjera
	M.ª VICTORIA ROMERO GUALDA. ¿Formación específica para los profesores de español como lengua extranjera? Discusión y comentario
	Índice
	Finales y cubierta posterior

	Ayuda
	Ayuda para la barra de herramientas y las búsquedas
	Archivo LÉAME

	Datos de esta publicación

	Logo: 
	CampoTexto: ASELE. Actas I (1988). GUADALUPE RUIZ FAJARDO. Una propuesta de enseñanza de los rituales de ...


